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Az értekezés célkitűzése, a téma körülhatárolása 

A 21. század elején, az informatikai forradalom korában, amikor a 

kommunikációs technológia és a különböző tudományterületek dinamikusan 

fejlődnek, mindannyiunk számára vitathatatlan a szaknyelvek, a szaknyelvoktatás 

tanulmányozásának szükségessége és aktualitása. 

Fontos kiemelni, hogy a szaknyelvoktatás terén végzett kutatások az 1960-

as években jelentős lendületet kapva exponenciális mértékben nőnek és számos 

kontinensen gyökereket vertek az olyan kutatóknak köszönhetően, mint Swales, 

Selinker, Hutchinson, Waters, Dudley Evans és Widdowson.  

A szaknyelvtudás, a szaknyelvi ismeretek iránti társadalmi igény 

folyamatosan növekszik. Egyre több multinacionális vállalat, intézmény, 

munkahely igényli az olyan felsőoktatási intézményből kikerülő hallgatókat, akik 

nemcsak a szakmához tartozó ismereteket sajátították el, hanem emellett ismerik 

a szakmához tartozó szaknyelvet, jártasak annak használatában, képesek 

gondolataikat kifejezni az adott szaknyelven, nyelvileg otthonosan mozognak az 

adott szakterületen, valamint szakmai kérdéseket, gondolatokat le tudnak 

fordítani anyanyelvükre, illetve gondolataikat idegen nyelven kifejteni. 

Többek között ez a felismerés az oka e disszertáció megírásának, amelyben 

a közép-kelet-európai régió felsőoktatási intézményeiben folyó gazdasági 

szaknyelvi képzés összehasonlító vizsgálatára került sor. 

Manapság sokszor hallható különböző fórumokon, hogy nagyon fontos a 

nyelvi kompetenciák fejlesztése a foglalkoztathatóság és gazdasági fejlődés 

érdekében. Mindezen célok elérésében rendkívül nagy szerepet tölt be az 

állampolgárok (szak)nyelvi felkészítése. Ezért is nagyon fontos, hogy Európában, 

jelen esetben a közép-kelet-európai térségben összehasonlító szaknyelvoktatási 

elemzések szülessenek, melyre e disszertáció megírása tesz kísérletet. 

Jelen értekezés fő célja három közép-kelet-európai ország (Magyarország, 

Szlovákia, Románia) felsőoktatási intézményeiben folyó gazdasági szaknyelvi 
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képzés összehasonlító vizsgálata volt. Továbbá a kutatás célként tűzte ki azt is, 

hogy a szakirodalmi háttér, valamint a kvantitatív és kvalitatív kutatási adatok 

elemzésével a gazdasági szaknyelvoktatás közötti hasonlóságokat és 

különbségeket együttesen és egyidejűleg feltárja, általánosabb mintázatait 

láthatóvá tegye. 

Az első kérdéskör azt vizsgálja, hogy mi jellemzi a vizsgált országok 

gazdasági szaknyelvet tanuló hallgatóinak gazdasági szaknyelvtanulási 

motivációját, milyen összefüggések állnak fenn a különböző társadalmi 

háttérváltozók és szaknyelvtanulási motiváció között. A cél e kérdéskörrel 

kapcsolatban a gazdasági szaknyelvtanulási motiváció többváltozós statisztikai 

modelljének a felállítása, valamint a modell főkomponenseinek különböző 

(szociális) háttérváltozók bevonásával történő vizsgálata volt.  

A második kérdéskör a hallgatók gazdasági szaknyelvoktatással 

kapcsolatos elégedettségét vizsgálja, melynek célja egy másik modell, a 

szaknyelvoktatási környezet értékelési modelljének a felállítása, valamint az 

abban szereplő gazdasági szaknyelvoktatás elégedettségével kapcsolatos mutatók 

vizsgálata, s a köztük lévő összefüggések feltárása. 

A harmadik kérdéskör a gazdasági szaknyelvoktatást a didaktika 

oldaláról közelíti meg, és feltérképezi, hogy milyen tartalmi és nyelvoktatás 

módszertani feltételekkel valósul meg a gazdasági szaknyelvoktatás a vizsgált 

hazai és külföldi felsőoktatási intézményekben. 

A kvalitatív kutatás részét képező félig strukturált interjú elemzés során a 

cél a gazdasági szaknyelvet oktató szaknyelvoktatók, szaknyelvkutatók 

szubjektív tapasztalatainak és a szaknyelvoktatáshoz fűződő élményeinek a 

megismerése, és azok összevetése a kvantitatív kutatás során kapott vizsgálati 

eredményekkel.  

A disszertáció újszerűsége, hogy három, egymással szorosan összefüggő 

kérdéskört vizsgál: a szaknyelvtanulási motivációt, a hallgatói elégedettséget és a 
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szaknyelvoktatás tartalmát veszi górcső alá, s e három terület egyidejű kvantitatív 

és kvalitatív vizsgálatára kutatások még nem történtek Közép-Kelet-Európában.  

A kutatás újdonság értéke, hogy összehasonlító pedagógiai elemzést nyújt, 

mely ilyen értelemben egyedinek, újszerűnek minősül, mivel ilyen vetületében 

eddig még nem vizsgálták az adott országok felsőoktatási intézményeiben folyó 

gazdasági szaknyelvoktatást. Jelen disszertáció megírásával kísérlet történt a 

Közép-Kelet-Európai régió gazdasági szaknyelvoktatásának nemcsak országokon 

belüli lokális, hanem nemzeteket átszelő regionális dimenzióban történő 

összehasonlító vizsgálatára. 

A kutatás relevanciája indokolt, mivel nyilvánvaló, hogy különösen 

érdekes és tanulságos lehet más tagállamok gyakorlatának megismerése és a hazai 

helyzettel való összehasonlítása. 

A disszertáció első elméleti fejezete a szaknyelvoktatás tudománytörténeti 

áttekintése, mely kitér az összehasonlító kutatások jellemzőire, szerepére és 

jelentőségére.  

A második elméleti fejezet a szaknyelvoktatást oktatáspolitikai 

diskurzusban helyezi el, ismertetve a közép-kelet-európai országok nyelvi geo-

stratégiáját.  

A harmadik fejezet a szaknyelv, a gazdasági szaknyelv oktatáselméleti 

vonatkozásait veszi górcső alá. Külön alfejezetben tárgyalja a kutatás 

fókuszterületének, a gazdasági szaknyelvnek a jellemzőit és aktorait. 

A negyedik fejezete a szaknyelvtanulási motivációt mutatja be elméleti 

keretbe ágyazva, különös tekintettel a szaknyelvtanulási motivációs modellekre.  

Az ötödik fejezet a második kérdéskör témáját, a hallgatói elégedettség 

fogalmi hátterét ismerteti és fókuszál annak a felsőoktatásban, illetve 

szaknyelvoktatásban betöltött szerepére.  

Az utolsó, elméleti fejezet a szaknyelvoktatás didaktikai tényezőit, 

metodikai perspektíváit, módszereit, valamint a gazdasági szaknyelvi órákon 

használt IKT eszközök használatát mutatja be. 
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A hazai és nemzetközi szakirodalom alapján az értekezés hipotézisei:  

 

H1 Hipotézis: Egyértelműen lehatárolható főkomponensek jellemzik a 

vizsgált országokban gazdasági szaknyelvet tanuló hallgatóinak 

nyelvtanulási motivációját. 

A különböző szociodemográfiai háttérrel rendelkező hallgatók 

szaknyelvtanulási motivációi országonként eltérnek (1a). A vizsgálatba bevont, 

egyéb, a szaknyelvtanulási folyamatot befolyásolható és karrierrel kapcsolatos 

változók országonként eltérő szignifikáns eredményeket mutatnak a 

szaknyelvtanulási motiváció vetületében (1b). 

 

H2 hipotézis: A szaknyelvoktatási környezet értékelési modellünkben 

szereplő végrehajtási, technikai és tanulási környezeti tényezők 

mindhárom országban hasonló képet mutatnak. 

A hallgatók a végrehajtási környezet értékelési mutatóival elégedettek (2a). 

A hallgatók a gazdasági szaknyelvi képzés technikai környezet feltételeivel 

nagyon elégedettek (2b). A gazdasági szaknyelvi kurzusok tanulási környezet 

értékelési mutatói mindhárom országban megfelelnek a hallgatók elvárásainak 

(2c). 

 

H3 hipotézis: A vizsgált hazai és külföldi felsőoktatási intézményekben a 

gazdasági szaknyelvi képzés egyértelműen lehatárolható tartalmi és 

módszertani feltételekkel valósul meg. 

A hallgatók a különböző idegennyelvi készségekre helyezett hangsúly 

nagyságát azonos mértékben ítélik meg (3a). A gazdasági szaknyelvi órákra 

elkészítendő feladatok és a kurzusokon végzett tevékenységek fontosságának 

megítélésében nincs különbség az országok között (3b). A gazdasági szaknyelvi 

órákon főleg online tananyagokat, felületeket használnak, és nagyon elterjedt a 

modern IKT eszközök használata (3c). A gazdasági szaknyelvet tanulók 
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véleménye szerint egy B2 középfokú nyelvvizsgának megfelelő nyelvtudás 

elegendő ahhoz, hogy különböző nyelvtudással összefüggő tevékenységeket 

tudjanak majd végezni a munkaerőpiacon (3d). 
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Az alkalmazott módszerek bemutatása 

Az elemzés fókuszában a Magyarországon, Szlovákiában és Romániában 

gazdasági szaknyelvet tanuló hallgatók, valamint a szaknyelvoktatás területén 

több évtizedes munkával és tapasztalattal rendelkező szaknyelvoktatók, 

szaknyelvkutatók álltak, akiknek a szaknyelvoktatással kapcsolatos véleménye, 

tapasztalata került górcső alá. 

A kutatás a kongruenciát szem előtt tartva kvantitatív és kvalitatív 

módszerek alkalmazásával vizsgálja a gazdasági szaknyelvoktatást. A kvantitatív 

vizsgálat alanyai, a gazdasági szaknyelvet tanuló hallgatók online kérdőíves 

megkérdezésen keresztül mondhatták el véleményüket a gazdasági 

szaknyelvoktatásról. Összesen 1041 hallgató töltötte ki a kérdőívet. Országokra 

vonatkozó lebontását tekintve 449 hallgató Magyarországon, 304 Szlovákiában, 

288 pedig Romániában tanul gazdasági/üzleti szaknyelvet. A minta csak részben 

volt reprezentatív, de viszonylag jól tükrözi a vizsgált sokaságot az adott 

országokban. A feltáró kvantitatív vizsgálat során a hipotézisek bizonyítása leíró 

és többváltozós statisztikai elemzésekkel történt. 

A kvalitatív kutatásban a mérőeszköz a félig strukturált online interjú volt, 

amelynek során a szaknyelvoktatás, szaknyelvkutatás területén négy, jól ismert 

szaknyelvoktató mondhatta el véleményét a szaknyelvtanulási motivációval, az 

elégedettséggel, a szaknyelvoktatás tartalmával, jelenlegi és jövőbeli helyzetével 

kapcsolatban. Az interjúalanyok kiválasztásánál nagy szerepet játszott az 

interjúalanyok szaknyelvoktatás és -kutatás területén elért kimagasló tudományos 

tevékenysége és elismertsége, valamint az, hogy a diszertációban vizsgált három 

ország (Magyarország, Szlovákia, Románia) szaknyelvoktatói és kutatói 

képviselve legyenek. Az interjúk félig strukturált beszélgetés formájában 

történtek 9 nyitott interjúkérdés alapján. A kérdések előre meghatározott 

sorrendet követtek. A válaszok rögzítése az online megkérdezés során 

hangfelvételt rögzítő programmal történt. 
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Az interjúk elemzése során kiemelésre került egy-egy jellemző, a 

kvantitatív kutatási eredményeket alátámasztó megállapítás, a kvalitatív 

kutatásokban gyakran használt „in vivo” kódolás segítségével, az eredmények 

egyértelműbb szemléltetése céljából. 
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Az eredmények tézisszerű felsorolása 

Az értekezés egyik meghatározó eredménye, hogy az alkalmazott kutatási 

módszerek felhasználásával megismertük a vizsgált országok gazdasági 

szaknyelvoktatását, és feltártuk egyedi jellegzetességeit. 

Fontos eredmény, hogy létrejött a gazdasági szaknyelvtanulási motiváció 

többváltozós statisztikai modellje, valamint a modell főkomponenseinek, 

különböző (szociális) háttérváltozók bevonásával történő vizsgálatával számos, a 

vizsgált országok közötti szignifikáns különbség feltárása. 

A disszertáció új eredménye a gazdasági szaknyelvoktatási környezet 

értékelési modelljének a felállítása és az abban szereplő gazdasági 

szaknyelvoktatás elégedettségével kapcsolatos mutatók közötti összefüggések 

feltárása. 

Az értekezés további új eredménye a vizsgált országok gazdasági 

szaknyelvoktatásnak részletes tartalmi és módszertani vizsgálata során 

megállapított szignifikáns összefüggések feltérképezése. 

Az első hipotézis azt feltételezi, hogy egyértelműen lehatárolható 

főkomponensek jellemzik a vizsgált országokban gazdasági szaknyelvet tanuló 

hallgatóinak szaknyelvtanulási motivációját. Ez a hipotézis elvetésre került, 

ugyanis létrejött mindhárom vizsgált ország szaknyelvtanulással kapcsolatos 

főkomponenseinek felállítása, melyek alkalmasak voltak háttérváltozók 

bevonásával történő összefüggések feltárására. A létrehozott szaknyelvtanulási 

főkomponensek mindhárom országban a „szakmai jövő”, a „külföld”, a 

„teljesítmény” és a „külső” szaknyelvtanulási motiváció főkomponensei voltak. 

Az összehasonlító elemzésekben ez az egyik hasonlóság az országok között. 

A különböző szociodemográfiai háttérrel rendelkező hallgatók 

szaknyelvtanulási motivációi országonként eltérnek (1a) részhipotézis igaznak 

bizonyult, ugyanis a magyarországi, szlovákiai és romániai adatok más és más 
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főkomponenseknél mutattak ki szignifikáns különbségeket a szociodemográfiai 

változókkal összefüggésben.  

A vizsgálatba bevont egyéb, a szaknyelvtanulási folyamatot befolyásolható 

változók országonként eltérő szignifikáns eredményeket mutattak a 

szaknyelvtanulási motiváció vetületében (1b) részhipotézis is beigazolódott, 

ugyanis a vizsgálati eredmények között találhatók olyanok, amelyek csak az egyik 

országra, illetve csak kettő vagy mindhárom ország főkomponenseire jellemző 

szignifikáns eredményekhez vezettek. 

A szaknyelvtanulási motiváció leíró statisztikai elemzése során az „Azért 

tanulok szaknyelvet, mert az ilyen jellegű tudás jól jöhet majd a jövőben.” állítás 

kapta a legmagasabb átlagot mindhárom ország esetében, melyből az a 

következtetés vonható le, hogy a hallgatók nagyon fontosnak tartják a 

szaknyelvtanulást, látják a jövőbeli hasznát, tehát fontos szerepe és helye van a 

szaknyelvtanulásnak a felsőfokú tanulmányaikban. Itt megjelenik a disszertáció 

elméleti fejezetében „második nyelvi motivációs én-rendszer”-ként tárgyalt 

szemlélet, ahol ez esetben az ideális nyelvi én azokat az elképzeléseket és 

vágyakat öleli fel, amelyeket az idegennyelvet tanuló feltétlen szeretne elérni a 

jövőben. Az egyik ilyen vágy annak felismerése, hogy a szaknyelvtudásra 

szüksége lehet majd a hallgatóknak a jövőben, és ez igen erős szaknyelvtanulási 

motivációt jelent számukra. 

A főkomponensek szociodemográfiai változók bevonásával történő 

összefüggéseinek feltárása során a nemek esetében csak a magyarországi 

adatoknál a „szakmai jövő” és a „külső” motiváció főkomponensek különböztek 

szignifikánsan egymástól. 

Bizonyításra került, hogy ha a szülők beszélnek idegen nyelveket, az 

jelentős hatással van a hallgatók szaknyelvtanulási motivációjára mindhárom 

országban, s a többváltozós statisztikai elemzések szignifikáns különbségeket 

tártak fel mindkét szülő esetében. A magyarországi hallgatók szüleinek 

idegennyelv-tudása esetében a „külföld” és a „külső” motiváció 
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főkomponenseknél, a szlovákiai hallgatók szüleinek nyelvismeretét tekintve csak 

a „külföld”, a romániai hallgatók szülei esetében pedig a „szakmai jövő” és 

„teljesítmény” motiváció főkomponenseknél volt szignifikáns különbség. 

A hallgatók szaknyelvtanulási motivációját befolyásoló tényező, hogy 

valaki tanult-e külföldön vagy nem, csak a szlovákiai hallgatók esetében 

eredményezett jelentős eltérést a „külföld” motiváció főkomponensnél. 

Feltárásra került az is, hogy milyen hatással van a hallgatók 

szaknyelvtanulási motivációjára az, hogy dolgoznak-e tanulmányaik mellett, de 

csak a romániai hallgatók „külföld” és a „szakmai jövő” főkomponenseinél 

lehetett kimutatni szignifikáns eltérést. 

Az a kérdés, amely arra kérdezett rá, hogy amennyiben a hallgatók 

dolgoznak tanulmányaik mellett, használják-e nyelvtudásukat, a szlovákiai 

„szakmai jövő” és „külföld”, a romániai „szakmai jövő” és „teljesítmény” 

szaknyelvtanulási motiváció főkomponensek összefüggésében tárt fel 

szignifikáns eltéréseket. 

A családban gazdasági végzettséggel rendelkező személy 

főkomponensekre mért hatását vizsgálva csak a romániai szakmai „jövő” 

főkomponensek esetében volt jelentős eltérés. 

A család anyagi hátterére rákérdező kérdés a magyarországi és romániai 

„szakmai jövő”, valamint a romániai „teljesítmény” motiváció főkomponenseknél 

mutatott szignifikáns eltérést. 

A vizsgálat kiterjedt arra is, hogy befolyásolja-e szignifikánsan a 

szaknyelvtanulási motivációt az, hogy jár-e a hallgató különórákra. A szlovákiai 

hallgatók esetében „a külföld”, a romániai hallgatóknál pedig a „külföld”, a 

„külső”, és a „teljesítmény” szaknyelvtanulási motiváció főkomponenseknél 

lehetett szignifikáns eltérést megállapítani. 

Az a kérdés, amely arra kérdezett rá, hogy a szaknyelvtanulással jobb 

pozíció és magasabb fizetés érhető-e el, mindhárom ország esetében szignifikáns 

különbségeket mutatott a motiváció főkomponensek vetületében. A 
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magyarországi adatoknál a „szakmai jövő” és a „teljesítmény”, a szlovákiai 

adatoknál a „szakmai jövő” és „külföld”, a romániai adatoknál pedig a „külföld” 

és „külső” motiváció főkomponensekkel összefüggésben volt kimutatható 

szignifikáns eltérés. 

A településtípusnál mindhárom országnál szignifikáns különbségeket 

lehetett megállapítani a „külföld” motiváció főkomponenst tekintve. 

Az édesanyák iskolai végzettsége esetében a magyarországi „külföld”, a 

szlovákiai és romániai „szakmai jövő”, a szlovákiai „teljesítmény” és a romániai 

„külső” motiváció főkomponenseknél volt szignifikáns különbség. Az édesapák 

iskolai végzettségénél a magyarországi és romániai „külső”, a szlovákiai és 

romániai „szakmai jövő”, valamint a romániai „teljesítmény” motivációs 

főkomponenseknél volt jelentős eltérés. 

Az a kérdés, hogy a munkaadók többnyire a nyelvvizsga bizonyítványt, a 

valódi nyelvtudást vagy mindkettőt nézik, a magyarországi és szlovákiai 

„szakmai jövő”, valamint a magyarországi „teljesítmény” főkomponenseknél 

eredményezett szignifikáns különbségeket. 

Összesen hat, ugyanazon kérdésnél volt szignifikáns különbség a 

szaknyelvtanulási motiváció főkomponensek és a vizsgálatba bevont 

háttérváltozók vetületében. A főkomponensek szintjén a szomszédos országok 

inkább hasonlítanak, mint különböznek egymástól a szaknyelvtanulási motivációt 

tekintve. A vizsgálatba bevont háttérváltozók és szaknyelvtanulási motiváció 

főkomponensek közötti szignifikáns összefüggés irányát és számát figyelembe 

véve az egymáshoz leginkább hasonlító ország: Magyarország és Szlovákia. 

Az értekezés tartalmazza a gazdasági szaknyelvet tanulók 

szaknyelvoktatással kapcsolatos elégedettségének vizsgálatát is. A végrehajtási 

környezet szaknyelvoktatók felkészültségével, munkájával kapcsolatos 

elégedettségi mutatói azt igazolják, hogy a romániai szaknyelvoktatók 

felkészültsége, munkája a hallgatók megítélése alapján szignifikánsan jobb, mint 

a magyarországi és szlovákiai szaknyelvoktatóké. 
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A hallgatók a saját nyelvi készségeik fejlődésével inkább elégedettek, mint 

nem, mivel a Likert skála értékei mindhárom ország átlaga esetében meghaladták 

az osztályközepet. A szlovákiai hallgatók saját nyelvi készségük fejlődésével való 

elégedettségével kapcsolatban kiderült, hogy a magyarországi és romániai 

hallgatók elégedettebbek a szlovákiai hallgatókkal szemben. 

A fentiek alapján a hallgatók a végrehajtási környezet értékelési mutatóival 

elégedettek (2a) részhipotézisünket elfogadtuk. 

A hallgatók a gazdasági szaknyelvi képzés technikai környezet feltételivel 

nagyon elégedettek (2b) részhipotézisünket el kellett vetnünk, ugyanis a technikai 

környezetet vizsgáló változóink átlagai inkább a Likert skála osztályközepe felé 

közelítettek, és ez nem tükröz nagy elégedettséget. 

 A technikai környezet mindhárom értékelési mutatója (elégedettség a 

tanteremmel, elégedettség a technikai felszereltséggel, elégedettség az internettel) 

azt tükrözi, hogy a szaknyelvoktatás technikai feltételeivel a szlovákiai 

hallgatókhoz képest a magyarországi és romániai hallgatók szignifikánsan 

elégedettebbek. 

A gazdasági szaknyelvi kurzusok tanulási környezet értékelési mutatói 

mindhárom országban megfelelnek a hallgatók elvárásainak (2c) részhipotézist 

el kellett vetni, mivel a szlovákiai hallgatók véleménye alapján a szaknyelvi órák 

száma nem megfelelő. Ezt a megállapítást a kvalitatív kutatás interjúelemzései is 

alátámasztják, ugyanis a megkérdezett szlovákiai és romániai szaknyelvoktatók 

egyértelműen a szaknyelvi órák számának növelése mellett foglaltak állást. 

A tananyagot tekintve legelégedettebbek a romániai hallgatók, az óraszám 

mennyiségét a legmegfelelőbbnek a magyarországi hallgatók tartják, a kurzus 

teljesítésének nehézségével való elégedettség pedig egyforma mindhárom 

országban. 

A három ország szaknyelvoktatási környezet elégedettségi mutatóival 

végzett statisztikai elemzéseiből kiderült, hogy Magyarország és Románia 

hallgatóinak a gazdasági szaknyelvoktatással kapcsolatos elégedettsége 



 
 

13 
 

nagymértékben hasonlít egymáshoz, a szlovákiai hallgatói elégedettség pedig 

számos esetben eltér a magyarországi és romániai elégedettségtől. 

Következésképpen, a fenti megállapítások alapján a második hipotézisünk 

elvetése jogos, ugyanis a feltárt szignifikáns különbségek, a gazdasági 

szaknyelvoktatási környezet értékelési modellben szereplő végrehajtási, technikai 

és tanulási környezeti tényezők országonként eltérnek. 

A kutatás harmadik hipotézisét, mely azt feltételezte, hogy a vizsgált hazai 

és külföldi felsőoktatási intézményekben a gazdasági szaknyelvi képzés 

egyértelműen lehatárolható tartalmi és módszertani feltételekkel valósul meg, el 

kellett utasítani, mivel e hipotézis mind a négy részhipotézise elvetésre került. Az 

országok páronkénti összehasonlítása során 11 esetben volt szignifikáns 

különbségek az országok között, amely szintén azt bizonyítja, hogy a gazdasági 

szaknyelvi képzésre nem igaz, hogy egyértelműen behatárolható tartalmi és 

módszertani feltételekkel valósul meg. 

A különböző készségekkel kapcsolatban megállapítható, hogy a 

beszédkészség és a hallásértés azok a készségek, amelyekre a gazdasági 

szaknyelvet tanító tanároknak nagyobb hangsúlyt kellene fektetni, ellenben az 

íráskészségre, olvasáskészségre, fordításkészségre a hallgatók többsége szerint 

nem kellene nagyobb hangsúlyt fektetni. Az első részhipotézist, amely szerint a 

hallgatók a különböző idegennyelvi készségekre helyezett hangsúly nagyságát 

azonos mértékben ítélik meg (3a) el kellett vetni, ugyanis a korrigált maradék 

értékkel számítva, az országok szignifikánsan különböznek egymástól a 

különböző készségek megítélését tekintve. Következtetésképpen, a készségekre 

helyezett hangsúly megítélése szempontjából leginkább Románia különbözik a 

másik két országtól. 

A második részhipotézis, amely azt feltételezte, hogy a gazdasági 

szaknyelvi órákon végzett feladatok fontosságának megítélésében és az órákra 

készítendő feladatokban nincs különbség az országok között (3b) nem igazolódott 

be. A hét tevékenység közül a legfontosabbnak a hallgatók – az összes országot 
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tekintve – a szóbeli közlések meghallgatását és megértését tekintették, melyet 

fontossági sorrendben a szakmabeliekkel folytatott beszélgetés követett. 

A szakmai anyagok olvasását a romániai hallgatók tartották a 

legfontosabbnak, és szignifikáns különbséget állapítottunk meg Románia és 

Szlovákia, valamint Románia és Magyarország között. 

A szóbeli közlések meghallgatását és megértését mindhárom országban 

nagyon fontosnak ítélték meg a hallgatók, melyet szintén a romániai hallgatók 

tartottak a legfontosabbnak, és jelentős eltérés volt mérhető Románia és 

Szlovákia, valamint Románia és Magyarország között 

A szakmabeliekkel folytatott beszélgetést a szlovákiai hallgatók ítélték meg 

a legfontosabbnak, és e tekintetben Szlovákia és Magyarország, valamint 

Románia és Magyarország szignifikánsan különböztek egymástól. 

A megbeszéléseken való részvétel jelentőségét mindhárom országban úgy 

látják a hallgatók, hogy az meglehetősen lényeges. Jelentős eltérést volt Románia 

és Szlovákia, valamint Románia és Magyarország között. 

A prezentációk tartását a romániai hallgatók tartották a legfontosabbnak, és 

szignifikáns különbség volt mérhető Románia és Magyarország, valamint 

Románia és Szlovákia között. 

A levelezés bonyolításának fontosságát mindhárom országban úgy látják a 

hallgatók, hogy az meglehetősen fontos, és jelentős eltérés a magyarországi és 

szlovákia hallgatók megítélésében volt. 

A szakmai jellegű írott dokumentumok létrehozásának a gyakorlatát 

szintén meglehetősen hasznosnak tartották mind a három országban, és 

szignifikáns különbség volt Románia és Szlovákia, valamint Magyarország és 

Szlovákia között. 

Az elvégzett post hoc országok páronkénti összehasonlításának vizsgálata 

bebizonyította, hogy szignifikáns különbség van az országok között, s mind a hét 

vizsgált változó (tevékenység) esetében különbség állapítható meg azzal 

kapcsolatban, ahogy a hallgatók különböző feladatok megítélésének a fontosságát 
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látják. A három országot tekintve a legtöbb, konkrétan öt szignifikáns különbség 

volt Románia és Szlovákia (szakmai anyagok olvasása, szóbeli közlések 

hallgatása és megértése, megbeszéléseken való részvétel, prezentációk tartása, 

szakmai jellegű írott dokumentumok létrehozása) között. Szintén öt különbség 

volt mérhető Románia és Magyarország (szakmai anyagok olvasása, szóbeli 

közlések hallgatása és megértése, szakmabeliekkel folytatott beszélgetés, 

megbeszéléseken való részvétel, prezentációk tartása) között.  A Magyarország 

és Szlovákia között mért szignifikáns különbségek száma csak három 

(szakmabeliekkel folytatott beszélgetés, üzleti levelezés, szakmai jellegű írott 

dokumentumok létrehozása). Végső következtetésként megállapítható, hogy a 

gazdasági szaknyelvi órákon végzett tevékenységek fontosságának megítélését 

tekintve, leginkább Magyarország és Szlovákia hasonlítanak egymáshoz, a 

leginkább pedig Románia különbözik a másik két országtól a hallgatók véleménye 

alapján a gazdasági szaknyelvi órákon végzett tevékenységek fontosságának 

megítélésében. 

A gazdasági szaknyelvi órákra készítendő feladatokat tekintve számos 

szignifikáns különbséget lehetett feltárni a vizsgált három ország között. 

A magyarországi adatoknál szignifikáns eltérést a másik két országhoz 

képest nem lehetett megállapítani, azonban a szlovákiai (blogok, podcastok) és a 

romániai (projektek, wikik) adatoknál két-két esetben volt szignifikáns 

különbség. A leggyakrabban készített határidős beadandók esetében nem volt 

szignifikáns különbség az országok között. 

A harmadik részhipotézis vizsgálata során megállapítható, hogy a hallgatók 

leginkább szaknyelvkönyvekből tanulnak a tanórákon, és az üzleti életben 

használt reáliák használata nagyon csekély. Mindhárom országban a projektor 

használat állt az első helyen. A legkevésbé használt információs kommunikációs 

technológiai eszköz a tanulói szavazórendszer volt. 

A fentiek alapján a harmadik részhipotézis, „A vizsgált országokban a 

gazdasági szaknyelvet tanuló hallgatók a szaknyelvi órákon főleg online 
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tananyagokat, felületeket használnak és nagyon elterjedt a modern IKT eszközök 

használata”(3c) elvetésre került, mert ez az állítás egyáltalán nem igaz. Mind a 

tananyagokat, mind az IKT eszközöket tekintve, a legtöbb szignifikáns eltérés 

Románia és a másik két ország (Magyarország, Szlovákia) között volt mérhető, 

tehát végkövetkeztetésként elmondható, hogy a tananyag és az IKT eszközök 

használata esetében a romániai hallgatók megítélése különbözik leginkább a 

magyarországi és a szlovákiai hallgatókétól. A leggyakrabban készített határidős 

beadandók esetében nem volt szignifikáns különbség az országok között. 

Következő vizsgálatból kiderült, hogy a B2 középfokú, illetve a B1 

alapfokú szintű nyelvtudás már nem elegendő ahhoz, hogy az üzleti életben, a 

szakterület oktatásában alapvető kommunikációs tevékenységeket lehessen 

végezni, és ezt a hallgatók nagyon jól látják. 

Az összes ország százalékos arányát tekintve a hallgatói vélemények 

alapján a legmagasabb szintű (C2 - anyanyelvi szintű) nyelvtudás szükséges a 

szakterület oktatásához, valamint C1 - felsőfokú nyelvi tudás lenne az elvárás a 

szakmai anyagok olvasásához, a szóbeli közlések meghallgatásához, az 

ügyfelekkel történő beszélgetéshez, a szakmabeliekkel történő beszélgetéshez, a 

megbeszéléseken való részvételhez és a prezentációk tartásához. 

A szakmai anyagok olvasása esetében az országok páronkénti 

összehasonlítása során szignifikáns különbség volt Szlovákia és Magyarország, 

valamint Románia és Magyarország rangátlaga között. 

A szóbeli közlések meghallgatása és megértése esetében jelentős az eltérés 

Románia és Szlovákia, valamint Románia és Magyarország rangátlaga között. 

Az ügyfelekkel történő beszélgetést tekintve, szintén az országok 

páronkénti összehasonlítása során erős szignifikáns különbség volt 

megállapítható Románia és Szlovákia, valamint Magyarország és Szlovákia 

rangátlaga között.  
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A szakmabeliekkel történő beszélgetés esetében erősen szignifikáns eltérés 

volt Románia és Szlovákia, valamint Magyarország és Szlovákia rangátlagai 

között.  

A megbeszéléseken való részvételhez szükséges és elvárt nyelvtudás 

szintjének vizsgálata során jelentős eltérést volt megfigyelhető Románia és 

Szlovákia, és Románia és Magyarország rangátlagai között.  

A prezentációk tartására vonatkozó vizsgálati eredményeinknél az 

országok páronkénti összehasonlítása során erős szignifikáns eltérés volt 

megállapítható Románia és Szlovákia, valamint Románia és Magyarország 

rangátlaga között.  

A szakterület oktatásához szükséges nyelvtudás szintje vizsgálatakor 

szignifikáns különbséget az országok rangátlagai között nem lehetett kimutatni. 

A negyedik részhipotézis, a gazdasági szaknyelvet tanulók véleménye 

szerint egy B2 középfokú nyelvvizsgának megfelelő nyelvtudás elegendő ahhoz, 

hogy különböző nyelvtudással összefüggő tevékenységeket tudjanak majd végezni 

a munkaerőpiacon (3d) elvetésre került, ugyanis a vizsgálatból egyértelműen 

kiderül, hogy a hallgatók a C1 KER nyelvi szintet tartják a megfelelő szintnek a 

munkaerőpiacon végzendő tevékenységek ellátására, nem pedig a B2 szintet. Az 

országok páronkénti összehasonlító vizsgálata során négy esetben volt mérhető 

szignifikáns különbség a romániai és magyarországi, valamint a romániai és 

szlovákiai rangátlagok között, három esetben pedig a szlovákiai és magyarországi 

rangátlagok között. Következésképpen, a nyelvtudással összefüggő 

tevékenységekhez szükséges nyelvvizsga szint megítélésében a szlovákiai és a 

magyarországi hallgatók hasonlítanak egymáshoz, a romániai hallgatók 

megítélése pedig eltér a másik két országtól. 

A kvalitatív és kvantitatív adatok összehasonlításakor számos párhuzam 

figyelhető meg  a szaknyelvtanárok véleménye között, illetve a szaknyelvoktatók 

és hallgatói kutatási eredmények között, tehát az összehasonlítás 
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diskurzusközösségen belüli (szaknyelvoktatók) és diskurzusközösségek közötti 

(szaknyelvoktatók – hallgatók) hasonlóságokra és különbségekre fókuszált.   

A szaknyelvoktatókkal végzett interjúkból kiderült, hogy gazdasági 

szaknyelvi ismeretekre a hallgatók munkaerőpiacon való helytállásához nagyon 

nagy szükség van, és ezek a megállapítások kvantitatív kutatási eredményekkel 

lettek alátámasztva, ugyanis kiderült, hogy a legtöbb hallgató tisztában van a 

szaknyelv jelentőségével, és mindez a vizsgált szaknyelvtanulási motivációban 

szakmai jövőképként jelenik meg. Nem kétséges, hogy a hallgatók látják a 

szaknyelvtanulásba fektetett munka majdani munkahelyi környezetben megjelenő 

eredményét. A szaknyelvtanárok interjúelemzése során felállított fontos kód a 

„globális, multinacionális emberi tevékenységek”, amely a hallgatók 

szaknyelvtanulási motivációját vizsgáló eredményekben mindhárom ország 

„külföld” motivációs főkomponensénél is megjelenik. Ismeretes, hogy századunk 

gazdasági szaknyelvet tanuló hallgatói mobilisak, nem ragaszkodnak szigorúan a 

szűk lokális munkahelyekhez, tehát számukra nem jelent gondot egy esetleges 

külföldi multinacionális vállalatnál való elhelyezkedés. A szaknyelvoktatók az 

interjúkban kihangsúlyozták a magas szintű nyelvtudást, mely a hallgatók 

kérdőíves vizsgálati eredményei alapján a Közös Európai Referenciakeret C1, 

illetve C2 munkavégzéshez szükséges nyelvi szint elérésében tükröződik.  

A kvantitatív és kvalitatív kutatás további közös kutatási eredménye a 

szaknyelvoktatással való hallgatói és szaknyelvoktatói elégedettség, azonban a 

szaknyelvi kurzusok heti óraszámának a növelése, valamint a szaknyelvoktatás 

minden ciklusra történő kiterjesztése fontos lépés lenne a gazdasági 

szaknyelvoktatás minőségének javítása érdekében. További javaslatként hangzott 

el az egyetemek és a vállalatok közötti szorosabb együttműködés a hallgatók 

nyelvi, szaknyelvi kompetenciáinak fejlesztése érdekében. 

A jövőben a célok között szerepel a kutatásban vizsgált országok körének 

további bővítése, mellyel még átfogóbb és reprezentatívabb lenne a kép a közép-

kelet-európai országok gazdasági szaknyelvoktatásának helyzetéről.
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A PhD értekezés alapjául szolgáló közlemények 
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